
des öffentlichen Rechts errichtet
wurde. Er entscheidet über Kom-
petenzkonflikte zwischen den
Verwaltungsbehörden und den
Gerichten. In seine Befugnis fal-
len auch die Prüfung der Ver-
Fassungsmäßigkeit von Gesetzen
und die Gesetzmäßigkeit der
Regierungsverordnungen. Die
Mitglieder des Staatsgerichtsho-
fes stehen unter dem Schutz der
richterlichen Unabhängigkeit.

Zollunion mit der Schweiz

Liechtenstein stand vom Jah-
re 1852 bis 1919 mit Österreich
in einer Zollunion. Nach dem
Zusammenbruch der Usterrei-
chisch-Ungarischen Monarchie
schloß das Fürstentum mit der
Schweizerischen Eidgenossen-
schaft einen Zollvertrag ab. Die-
ser trat am 1. Januar 1924 in
Kraft. Demnach sind Liechten-
stein und die Schweiz gemein-
sames Zoll- und Wirtschafts-
gebiet unter Berücksichtigung
der vollständigen Freiheit der
Grenze zwischen beiden Län-
dern. Durch den Zollvertrag ist
Liechtenstein verpflichtet, ver-
schiedene eidgenössische Gesetze
zu übernehmen, um zu verhü-
ten, daß Kollisionen auf dem
deidseitigen Machtbereich ent-
stehen. Auf das Verhältnis des
Fürstentums Liechtensein zur
Schweiz treffen die Worte Ihe-
‘ings in seinem Buche über den
Geist des römischen Rechtes zu:
„Das Leben der Völker ist kein
isoliertes Nebeneinanderbeste-
hen, sondern es ist, wie das der
[ndividuen im Staate, eine Ge-
meinschaft, ein System der ge-

individuals in a state, a com-
munity, a system of mutual con-
tacts and influences, a give and
take, a continual exchange in-
cluding all aspects of human
life. Isolation is People’s mortal
in, as community is the supreme
law of history.”

Liechtenstein has its own
legation in Berne. In other coun-
ries Switzerland assumes the
protection of its interests.

Postal treaty with
Switzerland

Preceding the customs union
a postal union with Switzer-
tand was concluded in 1921.
Post, telegraph and telephone
were then taken over by the
Swiss administration. Liechten-
stein, however, has its own
stamps and these are highly
appreciated by collectioners for
their artistic value and may well
be considered as some of the
Înest existing.

Generalities

4) General geography

Coordinations: 47 degrees,
; min. and 47 degrees, 14 min.
aorthern latitude; 9 degrees, 29
min. and 9 degrees 38 min.
Greenwich eastern longitude.

Altitude: 453 meters above
sea level.

Culminating point: Grau-
spitz 2599 m.

Area: 15,711 hectares (1 hect-
are — 2.471 acres), with longest
extension from North to South
of 28 km.

Union douanière avec
la Suisse

Depuis l’année 1852 jusqu’à
‘année 1919, le Liechtenstein
était lié à l’Autriche par un
traité d’union douanière. Après
l’effondrement de la monarchie
austro-hongroise, la Principauté
conclut un traité similaire avec
la Suisse. Celui-ci prit force de
loi le rer janvier 1924;dès lors
les deux pays forment un ter-
titoire douanier et économique
commun avec frontière entière-
ment libre entre eux, aucun con-

trôle n’y étant exercé. Le traité
stipulait l’acceptation par le
Liechtenstein de certaines lois
suisses et ceci afin d'éviter
d'éventuels malentendus sur cer-

taines questions concernant les
deux pays. Les relations entre
ceux-ci peuvent être illustrées
par les mots suivants de Pécri-
vain'Iherings que nous trouvons
dans son livre sur l’esprit du
droit Romain: « La vie des peu-
ples n’est pas un isolement, elle
est au contraire une communau-

té, un système de contacts sous
toutes leurs formes, englobant
zoutes les activités humaines.
L’isolement est un péché mortel
pour les peuples, car la loi su-
prême de l’histoire est la com-
munauté.» Le Liechtenstein est
représenté en Suisse par une lé-
gation; dans les autres pays,
ses intéréts sont sauvegardés par
les représentations diplomati-
ques et consulaires suisses

Traite postal avec la Suisse

Un traité postal fut conclu
antérieurement au traité doua-


